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    Глава 1

    Остаток дня я неспешно демонтировал оборудование в пещере, выносил его наружу и паковал в ящики.
Здраво поразмыслив, я пришел к выводу, что разворачивать добычу именно здесь нет никакого смысла — для получения необходимых мне объёмов сырья лучше всего будет воспользоваться местными рудниками с какой-никакой, но всё же добывающей инфраструктурой. Здесь же, в лесу, дополнительным препятствием будут неизвестные помехи, которые уже негативно повлияли на оборудование.
После сытного ужина — мясо косули, жареное на костре, привело меня в восторг, я уселся около шатра и смотрел на только взошедшую луну, скрытую облачной дымкой.
Как это очень часто бывало, многие периферийные планеты за пределами центра галактики были отброшены в развитии из-за невозможности космических перелётов. За последние полвека такие миры находили всё чаще по мере восстановления гиперпространственных маршрутов.
Для меня становилось всё более очевидным, что данная планета была изолирована тысячи лет и цивилизация здесь деградировала до уровня земной античности, или же цивилизации второго доиндустриального типа по общегалактической классификации. А может быть, что и восстановилась вообще после полной деградации, как это тоже нередко бывало на планетах с богатой флорой и фауной.
Пока ещё я точно не знал, что на самом деле здесь произошло после Великого Катаклизма пять тысяч лет назад.
Сама эпоха упадка длилась не менее двух тысяч лет, пока стабилизировались показатели торсионного поля. Десятки народов в центре галактики смогли сохранить остаточную связь с соседями за счёт полётов на досветовых двигателях, а потому сохранили часть технологического потенциала и снова начали космическую экспансию, перезапустив работу Звёздных Врат в своих системах, когда это стало возможным.
Маловероятно, что данная планета была неким важным центром государства элофариан. Скорее всего — заштатной периферией, какой-нибудь сырьевой колонией. Судя по анализу состава атмосферы, планета была терраформирована, а это означало долгий процесс колонизации. Сотни таких планет в разных уголках галактики смогли стать очагами сохранения цивилизации и через тысячи лет снова выйти в космос.
Живущие на таких планетах колонисты, если смогли выжить в первые годы после Катаклизма, проходили стандартный путь утери большинства высоких технологий и знаний в рамках трех-четырех поколений. Далее они падали на уровень родоплеменных отношений, от которого уже и отталкивались, если численность популяции стабилизировалась и начинала расти.
Я вполне ясно вспомнил слова Соллис про расстояния. Если мы находимся в восемнадцати тысячах световых лет от ближайшей цивилизованной периферии, это может означать лишь одно — мы преодолели минимум шесть секторов по общепринятой сейчас стандартной классификации и находимся в глубочайшем захолустье. Маловероятно, что здесь был некий административный центр — те немногие факты, что мне сейчас известны, указывали на сырьевую или сельскохозяйственную колонию.
— Господин Сибас, какие будут приказания? — очень тихо приблизилась ко мне Шанди.
— Ложитесь спать, завтра вернемся к божественной колеснице.
— А можно я останусь до утра с тобой и Янди, господин?
Освещаемая мягким лунным светом, Шанди выглядела очаровательно.
— Да, можешь прийти, когда уложите младших.
— Как прикажешь! — она улыбнулась, поклонилась и с энтузиазмом побежала в сторону хижин.
Завтра предстояло потрудиться — я планировал перезапустить бортовой компьютер и наладить связь с Соллис.
Забираясь в шатёр, я постарался не разбудить Янди, которая свернулась калачиком около стенки. Не раздеваясь, лёг с другой стороны, закрыл глаза и погрузился в мысли обо всём с нами произошедшем.
«До сих пор в голове не укладывается вся эта катастрофа», — пронеслась мысль, когда я почти заснул.
Как раз в этот момент я краем сознания ощутил, как рядом со мной кто-то аккуратно улёгся и положил ладонь на мою грудь.
Снилось мне что-то напрягающее — я будто был на Фариаргенте, плёл интриги и вошел в конфронтацию с родственниками… Как раз на этом моменте меня разбудили чьи-то громкие выкрики.
Прижавшись ко мне, рядом лежала Шанди. Крики то смолкали, то возобновлялись, поэтому я попытался мягко высвободиться, но разбудил её.
— О, господин, настал новый день! — начала она потягиваться.
— Кто там орёт?
— Это не наши, — сказала Янди, которая тоже проснулась.
Шанди бодро стала на колени и когда я посмотрел ей в глаза, начала заливаться краской.
— Доброе утро, стражницы! — я улыбнулся. — Иди узнай, что там, Шанди!
— Конечно, Сибас!
Когда блондинка вышла, я потянулся, уселся и повернулся к Янди:
— Как себя чувствуешь?
— Уже голова почти не кружится и нет слабости, о господин! — она благодарно улыбнулась.
— Ты уже не такая бледная, как вчера, — присмотрелся я. — Лекарства действуют. Скоро будешь полностью здорова…
Раздался шорох, и через несколько секунд в шатёр ворвалась Шанди. Она была взволнована.
— Сибас, господин, там… — она начала показывать рукой куда-то назад, — Там…
— Что такое, опять медведь?
— Нет, приехала стражница из храма… — Шанди умолкла и закрыла ротик ладонью.
«Вот любят же девушки драму создавать на ровном месте!»
— Пойдём, рассказывай!
Я поднялся, застегнул куртку и мягко подтолкнул блондинку к выходу.
Солнце только взошло, а потому было весьма прохладно. Из пещеры как раз выбежала встревоженная Цуни и две младших. За хижинами виднелась лошадь; волчата начали тихо поскуливать.
Девушка-брюнетка в легких кожаных доспехах, в шлеме и с зажатым в левой руке луком неожиданно показалась из-за хижины. Увидев нас с Шанди, она остолбенела и приоткрыла рот, а её правая рука потянулась за спину, к колчану со стрелами.
— Лиунэ, всё хорошо! — крикнула Шанди и подняла ладонь.
— Это… Это мужчина, откуда он в вашем лагере? — на красивом лице девушки был шок.
Цуни и двое жриц как раз подбежали к нам.
— Госпожа Лиунэ, что ты здесь делаешь? — крикнула красноволосая.
— Шанди, расскажите ей, что да как, — негромко приказал я блондинке.
— Да, господин! — она побежала к ней.
Я на всякий случай достал энергопистолет и активировал парализующий режим. Стал шагах в восьми от этой новенькой и остальных.
Шанди и Цуни начали рассказывать ей обо мне, периодически озираясь в мою сторону.
Я рассмотрел девушку — немного старше здешних стражниц, доспехи выглядят весьма добротно.
Минуты через три Шанди рысцой вернулась ко мне.
— Госпожа Лиунэ — десятник храмовой стражи. Великая Жрица Леонема послала её за нами… — голос Шанди дрогнул, она опустила голову.
— Почему? — спросил я требовательно.
— Война началась! — выдохнула Шанди и всхлипнула.
— Успокойся, Шанди!
Я завёл руку с пистолетом за спину и двинулся к группе девушек.
Новоприбывшая брюнетка-воин с недоверием и страхом смотрела на меня, костяшки пальцев на левой руке, в которой она сжимала лук, побелели.
— Благородная Лиунэ, рад приветствовать тебя здесь, в этом священном месте! — уверенным голосом заявил я, остановившись в трёх шагах от девушек.
— Ты… Ты понимаешь наш язык? — с легкой дрожью в голосе ответила она и посмотрела на Цуни.
Та ей успокоительно кивнула.
— Я — посланник великой богини Солланарис! Храбрые стражницы и жрицы, которых я встретил здесь, расскажут о моих деяниях!
— По… Посланник… Я приехала с повелением от Великой Жрицы о том, — чуть запинаясь, начала говорить девушка, — что жрицы должны немедленно вернуться в храм…
— Что случилось?
— Царские дозорные сообщили голубиной почтой, что двадцать пять сотен пеших и три сотни конных понтиреонских воинов от великой горы Сиогэния, где соляные копи, движутся в сторону поселения Софарэ.
— Это же родной город Куди, — зашептались младшие жрицы.
— И что же? — спросил я требовательно и поднял ладонь.
— Царь Клеодам велел созывать войско! — выпалила брюнетка-воин.
— Стало быть, огнепоклонники начали войну против вас?
— Да! Да, посланник! — кивнула Лиунэ.
«Всё это абсолютно не в тему. Почему вот именно сейчас?»
Прибежала Куди и остальные эльфийки. Пару минут они взволнованно гомонели, переваривая новости.
— Что сказала Великая Жрица? — спросил я громко.
Девушка-гонец сняла с пояса расшитый узорами платок.
— Вы узнаёте печать Великой Жрицы? — она показала его всем.
— Да, да…
— Жрица приказывает прервать ваше испытание воли и немедленно возвращаться в храм, чтобы помогать в сборе войска! Бросайте всё и выступайте незамедлительно!
Девушки начали взволнованно гомонеть.
— Отведи её к шатру, Шанди, — прошептал я блондинке.
Она покивала.
— Благородная Лиунэ, следуй за Шанди — она покажет тебе шатёр!
— Но нам… — новоприбывшая недоверчиво смотрела на меня.
— Иди, не бойся! — я улыбнулся.
— Я и не боюсь! — она сжала губы и снова посмотрела на Шанди.
Та чуть поклонилась и показала жестом направление.
Я двинулся за ними. Через несколько шагов меня догнала Куди.
— Господин Себис, варвары идут к моему поселению, — взволнованно прошептала она.
— Сколько им понадобится времени, чтобы дойти?
— Пешим — четыре или пять дней, конные могут появиться под стенами через полтора или два дня.
— Стены — это уже хорошо.
— Городок небольшой, у подножия горы на берегу реки. У нас прочные деревянные стены с башнями, но врагов слишком много. Наши воины не смогут долго их сдерживать.
— А сколько у вас там воинов, жителей?
— Ну, тридцать сотен жителей, оружие могут держать семь сотен мужчин. Если войско не придёт через неделю, их захватят и… — её голос дрогнул.
— Богиня этого не допустит, — я мягко коснулся её плеча. — Эта девушка, Лиунэ — кто она вообще? — кивнул я на шедших спереди брюнетку и Шанди.
— Госпожа Лиунэ — десятник храмовой стражи, она очень умелая лучница и отличный наездник. Она учит остальных стражниц охотиться и стрелять.
«Местный инструктор, стало быть», — заключил я, глядя на её ладную, спортивную фигуру.
Мы подошли к шатру. Прибывшая эльфийка остановилась и рассматривала его — я приблизился сбоку и увидел гамму эмоций на её лице.
— Теперь ты веришь, благородная стражница, что богиня прислала меня к вам в этот тяжелый час? — вопросил я.
— Да, господин! — она опустилась на одно колено и наклонила голову.
— Встань, храбрая стражница! — когда она поднялась, я продолжил: — Войди внутрь, там ты найдёшь Янди.
— Как пожелаешь, господин! — кивнула Лиунэ и неуверенно взглянула на Шанди.
Я ободряюще улыбнулся им обеим, и Шанди распахнула входную дверь, сейчас незастёгнутую. Она вошла внутрь, следом за ней, пару секунд поколебавшись, зашла и гостья.
— Значит, вам придётся возвращаться в храм пешком? — посмотрел я на Куди.
— Как иначе, господин? — вздохнула она. — Хотела бы я перенестись в Софарэ и защищать его!
«Перенестись можно будет, если я перезапущу комп и сделаю дальнейшую отладку», — подумал я.
— Сегодня у нас будет важный и тяжелый день, Куди — мы вернемся к моей колеснице!
— Но нам надо возвращаться в храм, господин, — на её лице отразилось сомнение.
— Я решу этот вопрос. Иди к младшим и готовьте завтрак!
— Как прикажешь! — Куди чуть поклонилась и побежала к хижинам.
Я начал думать о том, что надо теперь обратно перенести мои пожитки к шаттлу, и тогда девчонок можно будет и отпускать. Если заняться этим сегодня, то завтра можно их отпустить, поскольку все они в шаттл не вместятся. Это если мне удастся его запустить.
В том, что это будет, я почти не сомневался, а вот как скоро — это уже другой вопрос.
Я вошел в шатёр. Янди и Шанди что-то рассказывали изумлённой Лиунэ.
— Стражницы, солнце недавно встало. Скоро мы поедим и будем работать — сегодня предстоит тяжелый день! — объявил я.
— Мы готовы, о посланник! — голос Янди уже окреп.
— Через треть клеофары приходите на завтрак, — кивнул я и вышел наружу.
Пока младшие таскали воду и готовили мясо, я осмотрел волчат, потом подошел к лошади. Она оказалась норовистая, близко к себе не подпускала.
Миэни и ещё двое младших варили мясо косули в чане.
— Навар с кореньями и грибами, господин! — пролепетала Миэни, когда я приблизился.
— Хорошо. Позовёшь меня, когда будет почти готово!
— Да, господин, — удивилась худенькая жрица.
Я решил снова добавить в этот бульон овощные концентаты — полученной калорийной смеси хватит им на пару дней пути.
Направился к реке ополоснуться. Почти ледяная вода весьма бодрила.
Оглядев другой берег, я понял, что здесь можно будет приземлиться, хотя и впритык к лесу.
— А потому таскать ящики и не придётся, — я потянулся и начал делать гимнастические упражнения. — Так и сделаю, если заведу шаттл. Всё погрузим здесь и можно будет лететь на родину Куди!
План у меня зародился ещё в шатре — одно только появление моего шаттла в корне изменит боевой настрой противника. И гранат у меня достаточно, с воздуха можно будет остановить колонну вражеских воинов и обратить их в бегство. Городок Куди можно будет спасти с минимальными усилиями, зато это даст мне капитальный бонус в глазах этого народа.
Одна из подружек Миэни приблизилась ко мне минут через двадцать пять.
— Господин, мясной отвар готов, — краснея и запинаясь, произнесла она.
«Стифа? Вроде как», — припомнил я её имя.
— Стифа, да? Беги в шатёр и зови остальных стражниц!
— Да, господин! — жрица поклонилась и резво стартанула.
Я вернулся в «столовую». Достал из рюкзака шесть упаковок овощных концентратов и приблизился к чану.
Варево дымилось и в целом пахло получше, чем в прошлый раз.
— Миэни, сейчас я добавлю божественную еду, а ты будешь сто раз её размешивать, пока отвар застынет. Ясно?
— Да, посланник! — с энтузиазмом покивала она.
Десяток эльфиек с благоговением наблюдали, как я вскрываю упаковки и медленно выливаю их содержимое в кипящий бульон.
— Будет вкусно. Эти… шкатулочки можешь раздать остальным и парочку оставить себе, Миэни. И пусть принесут два кувшина воды, — я решил и сок сразу развести.
На лице Миэни проявился восторг, она заулыбалась и покивала. Потом позвала какую-то из подружек и кивнула в сторону пещеры.
«Концентрата хватит на взвод солдат!» — я наблюдал, как варево довольно быстро загустевает и становится похоже на приличную еду.
Вскоре подошли Шанди, Янди и Лиунэ.
Янди выглядела получше, и младшие обступили её. Минут через десять сели есть — эльфийки без лишней суеты подготовили посуду и ложки, и мы начали трапезу.
Лиунэ, очень миловидная зеленоглазая брюнетка, выглядела потрясённой. Но её можно было понять — не каждый день увидишь подобное.
— Лиунэ, как долго ты ехала сюда? — спросил я, когда мы начали есть.
— Двое полных суток, включая ночь сна, господин! Я не гнала лошадь, лес густой.
— Идти вам обратно пешком сколько?
— Обычно мы доходим за пятеро суток с грузом или за трое — налегке, — ответила Шанди. — Это если идти без спешки.
Я наблюдал за девушками — они уминали блюдо из концентрата, будто это действительно была божественная пища. Хотя в данной ситуации оно так и было — вряд ли они ели в своей жизни что-нибудь столь же питательное и витаминизированное.
Под конец трапезы я высыпал персиковый и малиновый витаминные порошки в принесённые кувшины с водой и велел размешать.
— Налейте нектар нашей смелой Лиунэ, — заявил я.
— Спасибо, господин! — наклонила она голову. — Очень вкусная еда, так сытно!
— Стражницы рассказали тебе о чудесах нашей богини?
— Да, посланник!
— После трапезы пойдём к моей колеснице — ты, Шанди и Куди.
Брюнетка-гонец неуверенно посмотрела на Шанди, потом повернула голову ко мне и кивнула.
— Как прикажешь, господин!
— Остальные жрицы — собирайте вещи и делайте всё, что необходимо перед уходом, — громко объявил я. — Цуни и Янди — займитесь этим!
— Да, господин! — покивала Цуни.
После того, как Шанди и Куди набили стрелами колчаны, плотно замотали свои туники и взяли копья, мы начали выдвигаться. Лиунэ крепко привязала лошадь и строго-настрого велела не подходить к ней.
— Очень норовистая и может лягнуть. Она привыкла ко мне, чужих не любит, — пояснила она.
Когда мы прошли где-то с полкилометра, я поравнялся с Лиунэ, улыбнулся ей и начал расспрашивать про храм и город.
— В Собрании нет единства, но царь настоял на общем сборе войска. Я с ним согласна — мы должны дать отпор понтиреонским варварам, иначе они захватят все наши земли, — рассказывала она. — А ещё надо отвоевать соляные копи!
— В храме все так воинственно настроены?
— Вся стража готова выступить в путь! — с легким пафосом ответила эта миловидная брюнетка. — Когда я уезжала, царь Клеодам послал сотню своих столичных гехариэфов с сопровождением на помощь в Софарэ.
Путём наводящих вопросов я выяснил, что гехариэфы — что-то вроде конной царской гвардии, тяжелые всадники. Всего их имеется десять сотен, дислоцируются посотенно по наиболее населённым городам Лаконэссии.
Где-то далеко послышался медвежий рёв.
Когда мы прошли мимо папоротников, я уловил знакомый болотный запах.
Поднявшись по склону и преодолев заросли, мы оказались на краю болота — шаттл был хорошо виден.
Лиунэ вскрикнула и остановилась.
— Всё хорошо, Лиунэ — это моя колесница, не бойся ничего, — сказал я.
— О, богиня! — в её голосе был шок.
— Колесница в моей власти — бояться нечего! — твёрдо заявил я. — Идите за мной, мои смелые жрицы! — я взмахнул рукой и двинулся к шаттлу.
Пройдя несколько шагов, я остановился и замер, поскольку увиденное поразило меня. На миг я подумал, что это глюки, вызванные болотными испарениями.
Но судя по реакции моих спутниц, они видели тоже самое — некая почти голая женщина с распущенными золотистыми волосами уверенно выпрыгнула из открытой двери шаттла и начала рыться в одном из моих ящиков, что лежали на траве там, где я их и оставил.
— Эй, а ну стоять! — крикнул я и быстрым, отточенным движением снял с плеча винтовку.
Не успел я прицелиться, как женщина, выпрямившись и взглянув в нашу сторону, начала убегать и через пару секунд скрылась за кабиной.
— За мной, жрицы! — скомандовал я и побежал что есть мочи, зажав в руке оружие.
Добежал быстро. Следы босых ног около шаттла были явные и чёткие, три ящика были открыты и в них явно кто-то ковырялся.
— Откуда она здесь взялась? Это кто-то из жриц? — я посмотрел на подбежавших стражниц.
Лиунэ, заметно побледневшая, переглянулась с Куди.
— Нет, посланник! — покачала головой немного запыхавшаяся Шанди и посмотрела мне в глаза: — Наверное, это вернулась богиня Феариллис, ведь Запретное Озеро принадлежит ей!
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    Я побежал следом и тоже обогнул шаттл со стороны кабины.
Фигура женщины виднелась метрах в пятиста от меня — убегала она невероятно быстро. Я оскалился, вскинул винтовку, прицелился…
«Собственно, почему я должен в неё стрелять?» — в последний момент пронзила мысль. — «Кто она такая на самом деле? Может, она и не враг⁈»
Я опустил оружие и наблюдал, как она, что-то зажав в одной руке, очень быстро убегает в сторону обрыва, что виднелся километрах в двух от шаттла, чуть в низине.
Ко мне подбежали девушки.
— Она бежит к озеру! — вскрикнула Шанди, указав рукой в её сторону.
— Да. Пусть бежит. Позже сходим туда, — пару секунд помолчав, ответил я.
— Но господин, разве ты не хочешь предстать перед богиней? — поразилась блондинка.
— С чего ты взяла, что она — богиня? — я прищурился и смотрел в глаза Шанди.
Эльфийка зарделась.
— Ну, легенды гласят, что у богини Любви, Красоты и Веселья золотистые волосы и что на дне Запретного Озера есть её храм. А ещё она совсем не испугалась твоей божественной колесницы, — смущённо пояснила Шанди.
Аргумент показался мне интересным, а потому надо было проверить, что вообще пропало — ведь неизвестно, как долго эта златовласка рылась в моих вещах.
— Мы выясним правду, Шанди! — я постарался придать голосу уверенность.
— Позвольте проследовать за ней, господин? — приблизилась Лиунэ и стала на одно колено.
— Это может быть опасно. Немного позже пойдём все вместе!
— Но ведь она убежит! — девушка подняла голову.
— Если она, как вы говорите, владеет этим озером, никуда она не убежит, — усмехнулся я.
«Придётся исследовать дно озера, но это займёт прилично времени!» — посетила меня мысль.
Однако после нескольких секунд раздумий перспективной она мне не показалась — водолаз вроде меня может и не выплыть обратно, если там, на дне, есть действительно что-то опасное. А если там и есть источник помех — то риск очевиден.
«Вот были бы у меня глубинные бомбы…»
— Шанди и Куди — станьте с обеих сторон колесницы так, чтобы я вас видел, и охраняйте нас с Лиунэ. Если что-то увидите — сразу же зовите!
— Как прикажешь, господин! — обе девушки разошлись.
— Пойдём, рассмотришь колесницу, — я протянул ладонь брюнетке.
Она неуверенно вложила в неё свою, я помог ей подняться.
От шока она отходила минут двадцать, рассматривая во все глаза шаттл и морщась от запаха изодегеля. Я дал ей сладкий батончик.
Тем временем я осматривал ящики снаружи и внутри — в некоторых из них порылись довольно бесцеремонно.
Однозначно пропали две тактических аптечки и одна противорадиационная. Это навело меня на весьма неприятные размышления о том, что зона ни в малейшей степени не безопасна и не разворачивать здесь добычу я решил верно.
«Что здесь вообще происходит? Что это за „богиня“ такая, которая разбирается в столь сложном оборудовании, как моё? Она связана с этими загадочными сигналами? Наверняка, вряд ли это совпадение. Если она в озере — как бы её выкурить?»
— Надо как можно скорее отремонтировать шаттл! — прошептал я сам себе.
Сложив винтовку возле двери, этим я и решил заняться и первым делом наклонился проверить передатчик:
[Завершена Сканодиагностика доступных диапазонов. Радио-торсионные помехи отсутствуют 3 часа 18 минут. Доступны к использованию стандартные и защищённые каналы].
Прочитанное поразило меня. С одной стороны — приятно, с другой — не слишком.
«Куда они делись так резко, помехи?» — это тревожило.
Я вошел в меню передатчика. Там было сообщение от Соллис, помеченное как «прослушанное».
— Но как, кто? Она, златовласка? — по спине пробежали мурашки. — Каким, сука, образом⁈ Ох я задам ей вопросы, когда найду…
Я прослушал голосовое сообщение от Соллис — она выражала беспокойство и начала планирование спасательной операции.
Я записал и отправил ответное сообщение:
— Привет, Соллис! Я на поверхности, жив и здоров, начинаю ремонт шаттла. Даже и мысли не допускай о том, чтобы покинуть корабль и спускаться ко мне. Категорически тебе запрещаю это, ты поняла? Подтверди! Сосредоточь усилия на лечении экипажа, мне рано или поздно понадобится помощь, поскольку застряли мы здесь надолго, я чувствую. Как проходит ремонт?
Краем глаза увидел, что Лиунэ стоит недалеко от ящиков и может слышать мои слова. Решил её занять чем-нибудь полезным.
Спрыгнул на траву и подозвал жестом. Когда она подбежала, сказал:
— Лиунэ, ты очень смелая! Возьми Шанди и пройдите по следам до обрыва, потом возвращайтесь. Но если кого-то увидите — сразу бегите ко мне, сюда, я вас смогу защитить!
— Но если мы увидим Феариллис, мы разве не должны воздать ей почести? — нахмурилась она.
— Нет, вы должны быстро вернуться и тогда я с вашей помощью воздам ей должные почести. Тебе ясно? — сдерживаясь от мата, спокойно пояснил я.
— Да, посланник, — кивнула она.
— Ты всё поняла?
— Да, господин!
— Позови сюда Куди и можете идти. Будьте очень осторожны.
Девушка убежала и очень скоро ко мне подбежала Куди.
— Лиунэ и Шанди пойдут по следам, а ты прохаживайся с другой стороны ша… колесницы и наблюдай за ними, поняла?
— Да, Себис, я буду следить за ними!
— Если что — сразу же зови меня!
— Как прикажешь! — она склонила голову и убежала.
Передатчик затрещал — пришло сообщение от Соллис.
— Капитан, я счастлива слышать вас и теперь спокойна. Что происходит на планете, почему происходят перебои со связью?
Я одел наушники и начал настраивать стабильный канал.
— Соллис, приём! Ты меня слышишь? Приём!
— Я вас слышу, капитан! Приём! — через полминуты раздался ответ.
— Соллис, всё хорошо, я жив. Я столкнулся с племенем местных аборигенов расы эльви, они могут стать ценными союзниками. Шаттл совершил аварийную посадку, но я смогу его отремонтировать. Как поняла?
Несколько секунд в наушниках раздавался шум.
— Вас поняла, капитан. Ремонт корабля проходит в штатном режиме, я занимаюсь заменой всех доступных мне узлов электроники. Какие будут приказания?
— Не лезь в вентиляцию и постарайся ускорить лечение тех, кто наименее травмирован. Я думаю, что быстро мы не управимся, поскольку среди аборигенов началась какая-то война.
— Приём, капитан! Я правильно поняла — война среди аборигенов? — через несколько секунд переспросила Соллис.
— Да, война. Подробностей не знаю.
— Час и тридцать шесть минут назад я получила текстовое сообщение по защищённому каналу вашего передатчика, капитан.
— Что⁈ Приём! Какое сообщение? Меня не было здесь час назад!
— Сообщение гласит: «Не трогайте нас, пожалуйста! Не трогайте и улетайте». Оно повторялось с периодичностью раз в полторы минуты и прекратилось, как только вы со мной связались. Язык похож на стандартный эльвийский, но отличается грамматика.
— Я тебя понял, Соллис! Помнишь имена моих друзей, а также как называется моя родная планета и её столица? Если в чём-то сомневаешься, спроси это во время сеанса связи или в послании. Как поняла?
— Вас поняла, капитан! Приняла к исполнению!
— Умница, Соллис! Конец связи!
— Постарайтесь держать меня в курсе происходящего и чаще выходить на связь, капитан! Конец связи!
«Невероятно — послание с моего передатчика!» — услышанное меня основательно разозлило и весьма напугало.
Я залез в меню и начал просматривать логи. Повозиться пришлось минут десять. Действительно, текстовое сообщение с настройкой на полутораминутную ретрансляцию было очень хорошо скрыто. Я скопировал его себе на имплантат и удалил из передатчика голосвязи.
«Видимо, пришла пора конкретно пощупать за вымя здешних богов, которые в курсе космических полётов и умеют пользоваться сложной техникой!» — это я начал понимать со всей определённостью.
К златовласке возникали вполне конкретные вопросы. Оставалось только найти её.
Я взял винтовку и покинул шаттл. Обойдя его со стороны кабины, увидел Куди, которая всматривалась в сторону озера.
— Охраняй колесницу, Куди! Мы скоро вернемся!
Она молча покивала и нахмурилась.
Следы на траве были на удивление хорошо видны. Я бросился бегом в сторону обрыва, но вскоре сбавил скорость и минут за пятнадцать преодолел расстояние.
Лиунэ и Шанди ходили вдоль крутого обрыва, всматриваясь в спокойные воды озера.
— Что-нибудь заметили? — поинтересовался я.
— Господин, следы обрываются вот здесь, — показала мне Шанди. — Мне кажется, что она бежала очень быстро и с разбегу прыгнула прямо в озеро.
— Наверно, там глубоко, — подошла к нам Лиунэ.
Я приблизился к краю и осторожно заглянул вниз — водное зеркало начиналось метрах в пятнадцати или чуть дальше внизу; никакого берега не было, отвесная стена, или скала, которая тянулась на несколько сот метров в обе стороны. И этот берег, и противоположный — километрах в полутора напротив этого обрыва, напомнил мне промышленный котлован, наполненный водой. На естественное озеро с плавной береговой линией данный почти что прямоугольный водоём со сглаженными углами не был и близко похож, хотя несколько участков с подобием берега просматривались в разных местах. Видимо, результат оползней.
— Там очень глубоко, — констатировал я. — Здесь наверняка сильные подводные течения, а потому вода почти ледяная даже летом.
— Откуда ты знаешь, господин? — живо поинтересовалась Шанди.
— Поверь, я сталкивался с такими местами, — я неопределённо взмахнул рукой.
— А куда делась Феариллис? Она живёт под водой, в своём храме? — чуть дрогнувшим голосом спросила Лиунэ.
— Хотел бы я это знать. Когда-нибудь мы выясним это!
— Когда же, Сибас? — в глазах Шанди зажглось любопытство.
— Когда спасем поселение Куди от варваров, — усмехнулся я. — Пойдёмте к ша… колеснице, работы ещё много!
— Но богиня… — неуверенно начала Лиунэ и замолчала, наткнувшись на мой взгляд.
— Сама нас найдёт, не переживай!
Пока мы возвращались, я слушал болтовню девушек — они очень эмоционально обсуждали пропажу «богини», и думал о том, что если это озеро — по факту древний карьер по промышленной выработке какого-либо сырья, заполненный водой, то добычу в пещере со «священным камнем» вести предельно опасно без подробного гидрогеологического исследования этого района. Проще найти другой источник сырья, чем делать столь сложное изыскание.
Конечно, у меня был водолазный комплект, но использовать его в таком водоёме было опасно, да и не хотелось. Я и так склонялся к выводу, что источником неизвестных сигналов был не камень в пещере, а нечто под водой этого явно искусственного озера. Но лезть туда в свете открывшихся фактов было бы предельно неразумным поведением.
Взволнованно расхаживающая вдоль шаттла Куди не удержалась и двинулась нам навстречу.
— Всё хорошо, Куди! — я поднял ладонь.
— Вы нашли богиню? — спросила она, став напротив нас.
— Мы не знаем, богиня она или нет. Не делай поспешных выводов, Куди!
— Но господин, как может быть иначе? Сначала ты спустился и спас нас, потом приехала госпожа Лиунэ с вестью о войне и после этого мы увидели богиню, — заявила солнечно-рыжая эльфийка.
«Умничка, факты она умеет сопоставлять», — подумал я.
— И что же?
— Это знак того, что боги — на нашей стороне! — в голосе Куди проявился легкий пафос.
Такая трактовка меня вполне устроила.
— Ты права, моя смелая стражница! — я улыбнулся ей. — Теллаурис послала меня защищать народ лакофарэнов! Феариллис тоже не останется в стороне.
Все трое девушек склонили головы.
— Охраняйте меня, стражницы, и будьте внимательны! Я буду чинить колесницу! — объявил я.
— А где же взять для неё колёса и лошадей? — удивилась Лиунэ. — Они большие, наверно, но их нигде не видно!
Её реплика развеселила меня.
— Скоро всё увидишь! Хотите пить?
Девушки переглянулись и покивали.
Я решил напоить их пивом, да и самому захотелось чуть развеять нервное напряжение от всех этих событий.
— Идите за мной!
Я направился к ящику с пивом. Достал четыре бутылки.
— О посланник, ты дашь нам божественное пиво? — обрадовалась Шанди.
— Да, держи! — я открыл бутылку и протянул ей.
Следующую дал Куди, потом Лиунэ:
— Пей маленькими глотками!
Брюнетка с опасением взяла бутылку, принюхалась и глядя, как Шанди и Куди пьют и улыбаются, тоже сделала глоток.
Я с удовольствием осушил полбутылки одним глотком и почувствовал, как настроение становится лучше.
— Колется? Оно колется… — сообщила Лиунэ, скорчив удивленную мину.
Мы все засмеялись.
— Вкусно! — сказала Шанди и выразительно посмотрела на меня.
— Пейте и ходите вокруг, посматривайте в сторону озера, — я улыбнулся ей.
Допив пиво и бросив бутылку около ящиков, я забрался в шаттл и направился в кабину.
На панелях мигали датчики. Я расселся в кресле и начал просматривать данные телеметрии.
[Статус бортового компьютера модели «Комфорт-872-Гр/11» производства «Лейтарис-Аргентис Кибернетикс»: главное ядро работоспособно на 100%, компьютер функционирует в штатном режиме.
Завершена общая диагностика корабельных систем: топливной системы и двигателей, системы управления и жизнеобеспечения, навигационного и радиоэлектронного оборудования.
Общее состояние систем шаттла «Пассажирский № 1 Комфорт» — 92% функциональности, что соответствует стандартам безопасности полётов шаттлов такого класса.
Доступны файлы:
Отчёт о проделанной работе
Отчёт о состоянии систем шаттла «Пассажирский № 1 Комфорт»].
Я малость прибалдел с названия первого файла, вывел его на экран и начал читать.
После прочтения обалдел ещё больше и начал рыться в логах операций.
— Это невозможно! — прохрипел я через пару минут. — Кто она, эта златовласка?
Оказалось, что всю ту работу по настройке систем, которую я сейчас собрался долго и нудно делать, некто уже завершил полтора часа назад. Всё системы работали в штатном режиме.
Очевидно, что кроме той дамочки никто этого не мог сделать. Вот только зачем?
Я порадовался тому, что не стал в неё стрелять.
Мой шаттл на данный момент был полностью готов к полёту, а ещё приборы показывали отсутствие тех загадочных радио-торсионных помех в пятикилометровой зоне вокруг.


    Глава 3

    Из шаттла я спрыгнул на влажную траву. Шанди, увидев меня, приосанилась и заулыбалась. Лиунэ, как я видел, стояла около кабины как вкопанная.
— Жрицы, подойдите ко мне! — громко позвал я.
Первой подбежала Шанди. В её взгляде не было страха, а читался лишь чистый, неподдельный восторг, перемешанный с решимостью. Она прижимала к груди почти допитую бутылку пива.
— Да, господин? — её голос дрожал то ли от нетерпения, то ли от предвкушения.
Подбежали Куди и Лиунэ, чуть склонили головы.
— Стражницы, богиня вернула колеснице её силу, — мой голос прозвучал твёрдо и решительно. — Но чтобы она взмыла в небо, нужно вернуть колеснице её… дары! Ваша сила и вера помогут мне в этом священном деле, — провозгласил я, обводя их взглядом.
— Мы готовы, посланник! — за всех ответила Шанди.
— Вот эти… сундуки, — я показал на ящики, — вы будете подавать мне, а я снова возвращу их на те места в колеснице, где им положено быть, — заявил я.
Решил пока что не запускать мотор и не выравнивать шаттл, чтобы не пугать девушек. Это немного усложняло задачу погрузки ящиков внутрь, поскольку шаттл так и стоял под углом всё это время.
— О, господин, — произнесла Лиунэ, — я посмела прикоснуться к священной колеснице… Я случайно…
Она всё ещё выглядела ошеломлённой. Её глаза метались от меня к шаттлу, затем к разбросанным ящикам, словно она пыталась осмыслить всю эту невероятную картину.
— Всё хорошо, благородная стражница, не переживай! — я поднял ладонь. — И что же?
— Она… холодная. Как камень в пещере! — нахмурилась Лиунэ.
— Да, так и есть — она сейчас спит, — пояснил я и солидно кивнул, решив поддержать их мифологическое восприятие. — И чтобы её разбудить, нужно вернуть ей её сокровища, — снова показал я на ящики, валяющиеся на траве.
— Но, господин, — снова начала Лиунэ, но её голос стал слабым и неуверенным, — разве… разве это не святотатство? Может, она хочет спать и будить её будет опасно для всех нас?
«В логике ей не откажешь», — я сдержал вздох и улыбнулся, стараясь при этом, чтобы выражение моего лица было максимально спокойным и уверенным.
— Опасность лишь в наших умах, благородная стражница. Эту колесницу даровала мне сама наша богиня! Я управляю ею, а не она мной. И раз уж богиня Теллаурис послала меня, то я должен использовать все данные мне силы для защиты народа лакофарэнов.
— Приказывай, посланник! — кивнула Куди. — Мы готовы!
Я подошел к ближайшему ящику — одному из самых тяжёлых, с инструментами. Напряг мышцы и, стараясь не показывать усилия, поднял его и понес к открытой двери.
— Богиня даровала мне силу, но и ваша помощь будет бесценна, стражницы, — сказал я, когда занёс ящик внутрь и аккуратно поставил его на пол. — А теперь — за работу!
Я организовал процесс, и через несколько минут работа закипела. Я руководил процессом, указывая, какой ящик брать и куда ставить. Самые тяжелые подтаскивал я сам, поскольку девушки, хоть и были сильными для своего телосложения, с трудом поднимали даже некоторые более легкие контейнеры. Они пыхтели, краснели, но упорно продолжали работу, подбадривая друг друга.
Работа была тяжёлой, но они выполняли её с необычайным энтузиазмом. Ящики, сделанные из прочного, но легкого композита, они тащили с усилиями, но без жалоб. В их движениях чувствовалось благоговение — они прикасались к ящикам так, будто это были частицы чего-то божественного.
За работой я снова погрузился в свои мысли: «Эта „Феариллис“ — зачем ей понадобились аптечки? Откуда она вообще знала, что они из себя представляют? А ещё она не просто разобралась в оборудовании, а точно знала, как с ним работать. Это было не случайное нажатие кнопок, а целенаправленная, квалифицированная работа. Откуда у аборигенки такие навыки? Если только она не… не аборигенка вовсе?» — этот вывод заставил меня вздрогнуть.
— Господин Себис, а что в этих сундуках? — спросила Шанди, с трудом волоча небольшой ящик с пищевыми концентратами. — Из этого так вкусно пахнет!
— Это пища богов, Шанди — она дарует силу и исцеляет раны. Та самая, которую я дал вам в деревне.
— Значит, мы тоже станем сильнее? — её глаза загорелись надеждой.
— Обязательно. Но ещё более сильными вас делает вера в богиню и её милость, — ответил я.
Когда все ящики были сложены около входа в нужном мне порядке, я объявил:
— Мои стражницы, теперь я зайду внутрь, а вы будете мне подавать сундуки в том порядке, в каком они сейчас сложены!
Эльфийки, на вид немного уставшие, переглянулись и покивали.
— Давайте мне вот этот… — я залез в шаттл и показал на первый из ящиков.
Их отношение к шаттлу было смесью священного трепета и детского любопытства. Они боялись издать лишний звук и ступали на борт с опаской, словно входили в древний храм.
Где-то через полтора часа все ящики были на борту и разложены согласно погрузочной планограмме.
Девушки тяжело дышали, усевшись на траву и прислонившись спинами к стене грузового отсека. Их туники промокли от пота, волосы растрепались, но на лицах было написано удовлетворение от проделанной работы — они были частью чего-то великого, и это явно их окрыляло.
Я решил вознаградить их энергетическими шоколадно-протеиновыми батончиками. Достал их из ящика, спрыгнул на траву и подошел к ним. Они хотели было встать, но я жестом остановил их.
— Вы славно потрудились, мои смелые стражницы! — я надорвал упаковку на первом батончике и протянул Лиунэ: — Пища богини придаст тебе силы, Лиунэ!
Она неуверенно посмотрела на Куди — та кивнула ей, и протянула руку, в которую я вложил лакомство.
— Ешьте! — я протянул батончики Куди и Шанди.
Лиунэ тем временем понюхала свой, неуверенно поднесла ко рту и надкусила.
— Как вкусно, господин! — на её лице проявилось изумление, потом она расплылась в улыбке.
— Да, очень вкусная еда богини, — подтвердила Шанди, уплетая свой.
— Отдохните немного, поешьте, после этого у меня будет для вас важное задание.
Все трое покивали.
— Какое, господин? — улыбнулась Шанди.
— Скоро я подниму колесницу в небо, — я сделал паузу, давая им осознать мои слова. — Она пробудится и издаст могучий рёв, подобный рыку небесного… дракона. Но вы не бойтесь этого звука — это глас нашей грядущей победы.
— А мы уже слышали такой рёв в тот вечер, когда ты пришел в деревню, посланник, — произнесла Куди.
— Всё верно — я прилетел с небесных чертогов к вам, и после этого колесница заснула. Теперь она… — я запнулся, стараясь не рассмеяться, — выспалась, набралась сил и готова служить мне. Вы, мои стражницы, смелые и быстрые, поэтому я поручаю вам троим важное задание: вы должны немедленно вернуться в лагерь, собрать всех жриц и предупредить их о том, что небесная колесница скоро прилетит прямо к ним. Это будет очень громко, и вам всем покажется, что это очень, очень страшно. Но вы не должны ничего бояться!
— В ту ночь было страшно, — подтвердила Шанди. — А ещё тот медведь…
— Если будет совсем страшно, пусть жрицы спрячутся в пещере. Вы тоже вместе с ними. Но самое главное — когда услышите гул, не подходите к реке! Совсем! Ни на шаг! Вы поняли?
Все трое энергично покивали.
— Мы будем готовы, о посланник, — твёрдо ответила Лиунэ, — и будем ждать знамение.
— Уже скоро! Возвращайтесь в лагерь и ждите меня там! Скажите жрицам, что колесница хоть и ревёт очень громко, но она под моей властью. И что я, посланник богини Теллаурис, собираюсь спасти ваш народ от варваров!
Девушки резво поднялись.
— Господин, мы всё поняли! Могу ли я сказать жрицам, что богиня Феариллис тоже приходила к тебе сегодня? — спросила Шанди.
— Да, можешь рассказать, — позволил я, прекрасно понимая, что в любом случае разболтают об этом. — Это лишь укрепит их веру в чудо. Теперь бегите в деревню!
— Мы всё сделаем, господин! — воскликнула Лиунэ.
— Привяжи покрепче свою лошадь, — я посмотрел на неё.
Трое девушек поклонились мне, потом каждая с поклоном дотронулась до шаттла, что меня немного удивило, развернулись и со всех ног помчалась в сторону лагеря.
Я немного полюбовался их стройными фигурками и волосами, развевающимися на ветру. Теперь можно было заняться предполётной подготовкой, сбросить маску «посланника» и снова побыть капитаном Тремейном, который сначала оказался в глубочайшей заднице, а теперь стал на путь медленного выхода из неё.
Когда эльфийки скрылись за деревьями, я вернулся в шаттл и закрывал грузовой люк. Звук сработавших фиксаторов окончательно заставил меня собраться.
Привычными движениями я нажал несколько кнопок — кабина преобразилась от света приборов и датчиков. Ухмыльнувшись, я уселся в пилотское кресло и начал предполётную проверку показателей.
Всё было в норме, система управления была полностью исправна — никаких ошибок, никаких подозрительных процессов.
Вся эта идеальность меня слегка настораживала.
«Слишком гладко. А если она запустила мне „троян“, эта златовласка?» — предположил я. «Наверняка они нас прослушивают — мои переговоры с Соллис, вероятно, фиксируются. Буду исходить из этого, потому нужно быть осторожным в своих словах и действиях».
Через имплант я активировал внутреннюю диагностику более глубокого уровня, считывая данные напрямую с низкоуровневых протоколов. Если там и был какой-то «троян», он должен был оставить след.
Пока шла проверка, я решил связаться с Соллис. Одел наушники и стал настраивать канал. Повозиться пришлось минут семь, а то и больше.
— Соллис, приём! Я уже в кабине, запустил системы и готовлюсь к облёту Запретного Озера.
— Приём, капитан! Я вас отлично слышу! — через минуту раздался в наушниках её голос, и я почувствовал огромное облегчение. — Рекомендую начать с широкополосного сонарного сканирования дна, а затем переключиться на торсионный спектрограф. Столь сильный источник помех должен оставить чёткий след.
— Понял тебя, Соллис! Я так и сделаю!
— Принято, капитан! Остаюсь на связи!
Проверка завершилась — всё действительно было чисто, либо же диагностика не смогла обнаружить вмешательство.
Пора было убираться из этого очень странного болота, расположенного на не менее странном и обширном плато.
Я нажал несколько конопок, потянул рычаги — системы ожили, панели засветились мягким светом. Всё работало и это до сих пор казалось мне невероятным.
На имплант пошла телеметрия, пальцы привычно легли на штурвал.
Глубоко вздохнув, я запустил двигатели — корпус шаттла завибрировал, а по лесу понёсся низкий, нарастающий гул. Он становился всё громче, перерастая в низкий, мощный рёв. Как же меня радовал этот звук…
Я плавно, можно сказать — нежно, поднял машину на несколько метров, развернул её, поднялся ещё и направился в сторону Запретного Озера. Сначала медленно, затем понемногу набирая скорость.
Зелёный ковёр проносился внизу. Уже через пару минут я уже висел над тёмной гладью воды. С высоты водоём ещё больше походил на искусственный котлован — практически идеальный прямоугольник с отвесными, скалистыми берегами. Похож на гигантскую ванну, вырезанную в земле. По его берегам кое-где виднелись небольшие оползни, но в целом форма была слишком правильной для природного водоёма. Вода в нём казалась почти черной.
«Будет хохма, если они опять врубят свой „РЭБ“ и я упаду прямо в воду», — пронеслась мысль.
Вибрация усилилась, но это была уже привычная, рабочая вибрация двигателей.
— Приём, Соллис! Начинаю сканирование, синхронизирую систему связи, — доложил я, активируя встроенный сканер и набирая высоту.
Далее я включил внешние камеры, изображение с которых передавалось прямо на мой имплант.
Я завис прямо над центром озера и включил сканер. Очень хотелось понять, что находится там, на дне.
— Приём, подтверждаю синхронизацию, — раздался в нашниках голос Соллис.
У меня перед глазами появилась трёхмерная модель озера. Сонар начал прощупывать дно, вырисовывая рельеф. Глубина озера оказалась огромной в самой глубокой его части доходила до двухсот метров. Дно было ровным, даже слишком ровным для естественного образования.
Через несколько минут сканер показывал наличие сложной, массивной структуры, лежащей на дне. Её очертания были размыты, но это явно было что-то техногенное, а не природное. Причём, судя по размерам, очень крупное.
— Капитан, фиксирую аномалию, — голос Соллис прозвучал напряжённо. — Юго-восточная часть дна. Структура правильной формы, очень большая. Совсем не похоже на естественную геологическую формацию.
«Вот оно! Храм на дне озера, как и говорили жрицы!» — констатировал я. — «А может, не просто храм, а целый комплекс? Или затонувший звездолёт? Но почему тогда помехи исчезли?»
— Усиливаю сканирование этого сектора!
За несколько минут сонар обрисовал контуры чего-то огромного, лежащего на дне. Это было нечто с чёткими, правильными геометрическими формами — прямые углы, ровные плоскости…
— Приём, капитан! Переключитесь на торсионный спектрограф, — в себя меня привёл голос андроида.
— Переключаюсь, приём!
Экран на мгновение погас, а затем на нём вспыхнула яркая точка — как раз точно в центре обнаруженной структуры. От неё расходились концентрические волны, заливая весь дисплей.
— Подтверждаю приём данных, — ответила Соллис, — и начинаю первичный анализ.Я медленно вёл шаттл над озером, пытаясь получить более чёткое изображение, но детектор зашкаливал.
Я медленно вёл шаттл над озером, пытаясь получить более полные данные, однако детектор зашкаливал.
— Источник помех там, — констатировал я очевидное. — Мощность… запредельная. Неудивительно, что у меня всё едва не сгорело.
— Капитан, вы находителсь в опасной зоне. Если источник помех снова станет активен? — в голосе Соллис я цуслышал тревогу.
Думать об этом не хотелось сейчас.
— Надеюсь, что не станет. Соллис, есть какие-нибудь предположения? Что это может быть?
— Судя по форме и мощности излучения, это может быть либо боевой звездолёт, либо стационарный военный комплекс. Возможно, некая система обороны или охранный маяк. Сообщение, которое я получила — «Не трогайте нас и улетайте» — подтверждает мою гипотезу о защитной системе.
— Тебе достаточно данных для анализа?
— Да, капитан, вы можете улетать оттуда!
Я сделал несколько высококачественных снимков поверхности на имплант и тоже переслал их Соллис. Теперь оставалось изучить эти данные в спокойной обстановке.
— Приём, завершаю сканирование и покидаю зону! — произнес я.
— Подтверждаю, капитан — данные получены.
— Займись их анализом. Конец связи, Соллис!
— Вас поняла, капитан!
Я ещё раз облетел озеро по периметру, внимательно следя за показаниями приборов — никаких помех, никаких перебоев.
Это было одновременно и обнадёживающе, и тревожно — если златовласка могла управлять источником помех, почему она их отключила? Возможно, она хотела, чтобы я починил шаттл и улетел? Или, наоборот, всё же что-то загрузила в мою систему, пока помехи были активны?
Мысли метались — это было слишком похоже на ловушку, или, по крайней мере, на некую игру, правила которой мне пока были неизвестны. То, что шаттл отремонтирован — великолепно, но тот факт, что кто-то пролез в мою технику, оставался крайне неприятным. И теперь, если они могли отключить помехи, они, вероятно, могли их и включать абсолютно в любой момент. Это означало, что я был под постоянным наблюдением.
Физически я решил пока не лезть в это озеро, хотя снаряжение позволяло — слишком много неизвестных. Сначала лучше разобраться с варварами, завоевать доверие этого эльфийского народа, а потом уже можно будет заняться тайнами «Феариллис» и её подводного храма.
Моя текущая задача — спасти город Куди от вторжения вражеского войска. В случае успеха это даст мне огромный авторитет и ресурсы.
Я поднял шаттл ещё выше и взял курс на деревню жриц.


    Глава 4

    Закончив исследование озера, я развернул шаттл и взял курс на лагерь.
На дне Запретного Озера покоился загадочный объект, и это очень беспокоило меня. Что это — корабль Предтеч или какой-то оборонительный комплекс, я со временем намеревался выяснить.
А ещё не давала покоя таинственная златовласка — моя невольная спасительница и саботажница в одном лице, и которая явно была неразрывно связана с этим местом. Она не просто украла аптечки — она понимала их назначение и более того, разбиралась в моём оборудовании. Сейчас она вернулась домой, в свой подводный объект.
А ещё она хотела, чтобы я улетел. Но я не улечу. Не сейчас, когда на кону стоит не только моя собственная жизнь, но и судьба целого народа, который по воле случая — или чьего-то хитроумного плана — оказался на моём пути.
Война с «огнепоклонниками» — это мой шанс превратиться в союзника местных, и я собирался его использовать. Чтобы начать разведку и разработку нужных мне ресурсов, я должен стать фигурой, способной непосредственно влиять на события. Мой авторитет должен стать непререкаемым.
Лагерь жриц показался внизу крошечным пятном среди бескрайнего зелёного моря. Время близилось к пяти часам пополудни, и солнце уже начало клониться к верхушкам деревьев, окрашивая небо в тёплые тона.
Я начал снижение, стараясь зайти на посадку как можно мягче, но даже на минимальной тяге маневровые двигатели ревели оглушительно.
Мне было отлично видно, как внизу началась паника: маленькие фигурки в разноцветных туниках бросились врассыпную, словно муравьи из разорённого муравейника. Кто-то бежал к пещере, кто-то падал на землю, закрывая голову руками. Даже привязанная лошадь стражницы Лиунэ металась, в ужасе пытаясь сорваться с привязи.
Это был не тот эффект, на который я рассчитывал — мне нужно было их доверие, а не ужас. Теперь придётся успокаивать полтора десятка перепуганных девушек.
Я сделал широкий круг и пошел на посадку, снижаясь максимально медленно. Гул двигателей создавал оглушающую какофонию. Мощные струи выхлопа подняли в воздух тучи пыли, сухих листьев и мелких камней, перекрывая мне обзор и усложняя приземление. Через несколько секунд шаттл плавно и мягко коснулся земли в нескольких десятках метров от хижин.
Я заглушил двигатели. Вскоре наступила оглушительная тишина, нарушаемая лишь треском остывающего металла и криками потревоженных птиц.
Я поднялся и с тяжёлым вздохом я нажал кнопку открытия рампы.
В воздухе висел густой, едкий запах озона и сгоревшего топлива — для меня родной, почти успокаивающий, но для них, я был уверен, это был запах чего-то чуждого и пугающего.
Издали доносилось испуганное поскуливание волчат. Картина, открывшаяся моему взору, была удручающей — деревенька была усеяна распростёртыми ниц телами. Юные жриц — кто не попрятался в пещеру или в одну из хижин, лежали на земле и дрожали от ужаса.
Пятеро стражниц — Лиунэ, Цуни, Куди, Шанди и Янди — стояли на коленях в разных местах деревни, но даже они не смели поднять головы. Их плечи мелко тряслись.
Я снял шлем, пристегнул его на магнитный захват пояса и шагнул на край рампы, чтобы они ясно видели моё лицо. Солнце уже наполовину скрылось в кромке леса, заливая поляну тёплым золотом, и моя тень легла длинной полосой прямо к речке.
«Лишь бы переводчик не подкачал с интонацией», — подумал я и крикнул, перекрывая затихающий гул остывающих двигателей:
— Я пришел с миром! Я здесь, чтобы помочь вам!
Эффект получился… двойственным. Несколько секунд ничего не происходило, потом Куди и Янди, бывшие ко мне ближе всех, осмелились поднять головы. Остальные так и прижимались лбами к земле.
Я спустился по рампе нарочито медленно.
— Мои храбрые жрицы, ничего не бойтесь и посмотрите на меня! — снова громко возвестил я.
Лиунэ, десятник стражи, поколебавшись, резко подняла голову. Несколько секунд хотя её глаза — широко раскрытые, полные смеси ужаса и изумления, не отрывались от меня, и она опять опустила голову.
Я понял, что страх никуда не исчез, а просто сменил оттенок — теперь к нему примешивался благоговейный трепет.
— Встаньте, стражницы! — сказал я уже мягче. — Не нужно бояться. Поднимите головы. Куди…
Они повиновались — неуверенно, медленно, словно боялись, что мой взгляд её обожжёт. Одна за другой стражницы поднимали заплаканные, перепачканные пылью и землёй лица. Глаза огромные — как у детей, впервые увидевших молнию.
— Господин… — голос Янди дрожал, она всё ещё стояла на коленях. — Он… он слишком громкий…
Я позволил себе тёплую, ободряющую улыбку.
— Не бойся, моя смелая Янди — колесница в моей власти. Но она не всегда такая — сейчас она как дракон, готовый спасти ваших родных и близких от огнепоклонников.
Стражницы, находящиеся на отдалении друг от друга, начали переглядываться. Мои слова немного подействовали — я видел, что напряжение в их плечах ослабло, но встать с колен и тем более подойти ближе никто не решался. Открытый люк шаттла для них всё ещё выглядел как пасть неведомого зверя.
— Но как мы можем… подойти к дракону? — хрипло спросила Куди, очень побледневшая.
Я подошел к берегу речушки.
— Подойдите, — я воздел руки. — Он не причинит вам вреда. Он ждёт, чтобы перенести вас в твоё поселение, Куди!
Тишина. Ни одна не сдвинулась с места. Первобытный страх перед грохочущей железной горой оказался сильнее веры в меня.
«Ладно. Применю план „Б“ — буду говорить с ними на понятном им уровне», — мысленно усмехнулся я.
— Слушайте меня внимательно, жрицы, — я постарался сделать голос почти отеческим. — Я принёс вам еду, которая не портится. Защитил от медведя. Исцелил Янди. Всё это — лишь малая часть даров богини. А самый великий дар — вот он! — я чуть повернулся и тетатральным жестом указал на шаттл. — Эта небесная колесница спасёт ваших близких от смерти.
Куди сжала кулаки. Глубоко вдохнула и резко поднлась с колен. Немного постояв, она сделала шаг в мою сторону, далее ещё один…
— Я верю тебе, господин, — твёрдо сказала она, глядя прямо в глаза. — Но как убедить остальных?
— Ты самая смелая, Куди. Ты уже заходила в колесницу там, возле озера. Покажи снова всем пример! — я сделал приглашающий жест.
Куди двинулась ко мне.
Я медленно развернулся и пошел обратно к рампе, чувствовал на спине взгляды. Дойдя до края, обернулся и протянул руку подходящей ко мне эльфийке.
— Иди сюда, Куди. Я сам проведу тебя внутрь. Идите все сюда, не бойтесь!
Лиунэ побледнела так, что, казалось, сейчас упадёт в обморок. Однако поднялась с колен. Следом встали и остальные стражницы.
Куди как раз приблизилась к самой рампе, её намоченные в реке ноги в сандалиях собрали всю пыль.
— О, господин… — прошептала она. — Запах…
— Всё хорошо, дракон сейчас спокоен! — я взял её холодную, дрожащую ладонь.
Помог подняться — её хватка оказалась неожиданно крепкой.
Куди замерла на пороге, глядя на освещённый салон, ряды кресел, мерцающие панели. Я мягко подтолкнул её вперёд. Она вошла — и снова застыла, словно перед алтарём.
Я видел, что остальные стражницы друг за другом тоже идут сюда. Медленно, с опаской, но идут.
Я повернулся к ним и ободряюще улыбнулся:
— Я с вами, не бойтесь! Всё хорошо, мои храбрые стражницы!
Девушки пересекли речушку и остановились в нескольких шагах от рампы. Я спустился вниз и протянул ладонь Янди:
— Подойди, — сказал я мягко.
Брюнетка шагнула ко мне, я помог ей подняться.
За ней потянулись другие — каждой из девушек я давал руку и вёл наверх.
Лиунэ стояла последней — она смотрела на остальных так, будто те сошли с ума. Но, судя по выражению её лица, чувство долга оказался сильнее страха — сжав губы, она решительно двинулась к рампе.
— Я… я тоже готова, господин, — выдохнула она, когда я подал ей руку.
Я помог подняться и ей. Первый барьер был пройден.
Подвёл их к ближайшему контейнеру с припасами, открыл его вытащил саморазогревающийся пакет.
— Смотрите! — я оторвал защитую полосу и по салону разнёсся тёплый аромат мясного рагу с пряностями.
Девушки невольно отшатнулись.
— Это еда, дар богини. Чтобы вы никогда не голодали, — выдавил немного на палец, попробовал сам и протянул пакет Шанди, которая стояла ближе всех.
Та с опаской понюхала, потом робко лизнула.
— Солёная… и тёплая! — глаза её загорелись.
Пакет пошел по рукам. Я с удовлетворением видел, как стражницы ощутимо расслабились.
Пока они пробовали очередную «божественную пищу», я чётко понял, что делать дальше: снаружи остались ещё десятк перепуганных до полусмерти жриц, и силой их не убедить. Нужно, чтобы они сами захотели подойти. А значит, время для моего плана «Б».
Девушки, измазав руки в теплом, ароматном мясном концентрате, уже улыбались.
— Лиунэ, — сказал я так, чтобы слышали все. — Железная колесница богини проделала долгий путь — она устала и требует уважения!
Лиунэ вздрогнула всем телом и посмотрела на меня:
— Что мы должны сделать, господин?
— Она любит дары земли, которую прилетела защищать. Цветы и травы, ягоды. Пусть каждая жрица сплетёт венок из полевых цветов и трав и принесёт его в дар колеснице. Украсьте её — и она будет довольна и спокойна.
Я говорил понятными для них образами — нужно ритуальное подношение, и Лиунэ всё поняла мгновенно.
— Я всё сделаю, господин! — тревога на её лице сменилась пониманием.
— Иди. А вы, — я кивнул Шанди и Янди, — помогите ей. Расскажите юным жрицам: внутри нет ничего страшного. Здесь безопасно.
— Как скажешь, Сибас, — покивала Шанди.
Втроём они выбежали наружу, исполненные новой, понятной целью.
— Куди, Цуни — вам я поручаю подготовить отправку жриц обратно в город, в храм! — я посмотрел на оставшихся стражниц.
Эльфийки переглянулись.
— А ты разве не пойдёшь с нами, господин? — поинтересовалась Цуни.
— Вы четверо полетите со мной в Софарэ, — счёл нужным я пояснить, — но надо сделать так, чтобы ваши подопечные послушницы добрались обратно в храм целыми и невредимыми. Их поведёт Лиунэ, она же будет их охранять!
— Понятно, посланник, — покивала Куди. — Но волки сюда редко заходят, они не любят эти места.
— Почему же?
— Не знаю. Великая Жрица говорит, что когда мы выходим из храма и углубляемся в лес, надо впереди нести священный камень, и тогда дикие звери не тронут никого.
— То есть вы принесли из храма ещё какой-то камень? — уточнил я.
— Да, он сейчас в пещере. Все, кто проходит Испытание Воли, приносят его сюда и уносят обратно — так заведено издревле, — пояснила солнечно-рыжая стражница. — Янди несла его сюда, а самая прилежная из послушниц должна будет нести обратно.
Это показалось мне интересным — все эти священные камни явно имели торсионный потенциал, однако как я уже убедился, всё это могло быть связано с таинственной златовлаской. Скорее всего, именно так оно и было — я предположил, что камень отпугивал животных, поскольку иначе не пояснить логику отправки юных девушек в лес, где водятся волки и медведи.
— Потом мне его покажете. А сейчас займитесь этими вашими шкурами и всем прочим, что вы успели добыть. Определите, что дотащит конь Лиунэ, что можно загрузить сюда, — я обвёл рукой грузовую зону, — а что придётся оставить!
— Ты хочешь взять с собой шкуры, господин? — удивилась Куди.
— Разве в твоём селении они будут лишними? — я улыбнулся.
— Нет, пригодятся, — она тоже улыбнулась — впервые с момента моего приземления.
— Займитесь этим, стражницы, — взмахнул я рукой.
Обе поклонились и осторожно вышли из шаттла.
Я же стал думать, как мне компактно загрузить всё то добро, что я притащил за эти дни в деревню.
Далее послышались жизнерадостные выкрики Шанди и начался настоящий спектакль: я стал в открытом люке, скрестив руки и облокотившись на переборку, наблюдал, как юные эльфийки сначала робко — по одной, потом всё смелее, выходят из укрытий.
Минут за пятнадцать они разбрелись по пригоркам, собирая ромашки, васильки, лиловые колокольчики и всё, что здесь произростало. Послышались повеселевшие голоса, смех.
Я отметил, что страх сменился любопытством, а любопытство переходило в азарт — каждая хотела сплести венок красивее, чем у подруги.
«Гениально, капитан Тремейн, полномочный посланник богини! Просто гениально!», — я расслабленно наблюдал за ними и не мог не улыбнуться собственной находчивости.
Открыл бутылку пива и уселся на трапе, аблюдая за всей этой суетой и просто отдыхая от волнений сегодняшнего дня.
Где-то через час, когда сумерки сгустились, первая, самая смелая из послушниц, пересекла речушку, и посматривая на меня, подошла и осторожно повесила большой венок на посадочную опору, потом поклонилась мне.
Немного поколебавшись, за ней потянулись и другие. Очень скоро нижняя часть корпуса утопала в цветах. Запах топлива смешался с густым цветочным ароматом.
Когда последний венок был возложен, на поляне повисла странная, почти торжественная тишина. Цветы украсили серый металл посадочных опор, и шаттл, ещё недавно казавшийся чужеродным куском железа, теперь выглядел как огромный алтарь, утопающий в живых красках и запахе летнего разнотравья.
И тогда одна из стражниц, Цуни, сначала тихо и почти робко, затянула песнь. Мелодия была простой, но пронзительной: о том, как богиня Теллаурис спускается к смертным в облике серебряной птицы и уносит их души к звёздам.
Голос дрожал, но его подхватили другие. Сначала неуверенно, потом всё смелее. Второй голос вплёлся в первый, третий — во второй… Через пару минут пели уже все.
Голоса юных эльфиек, чистые и звонкие, поднимались над лесом и переплетались, словно нити в ковре.
А потом они взяли друг друга за руки.
Сначала медленно, почти торжественно, двинулись по кругу. Пятнадцать фигурок в лёгких туниках, которые касались травы, венки из цветов на головах, волосы — распущенные, развевающиеся на ветру. Они шли по часовой стрелке, как, наверно, предписывал древний ритуал, и каждый шаг отдавался в земле мягким, почти неслышным топотом обутых в сандалии ног.
Я стоял в открытом люке, прислонившись плечом к переборке, и не мог отвести взгляда.
Круг ускорился, разделился. Теперь они уже не шли — бежали. Лёгкие, невесомые, будто и правда собирались взлететь. Волосы развевались, туники прилипали к разгорячённым телам, обрисовывая юные груди, тонкие талии, длинные ноги. Кто-то смеялся — звонко, беззаботно. Кто-то пел сквозь слёзы. Кто-то просто кричал от переполнявшего чувства — будто всё, что они держали в себе годами: страх, надежда, вера — вырвалось наружу в этом безумном, древнем танце.
Шанди неистово кружилась, её светлые волосы сияли в последних лучах солнца, как настоящее золото. Куди — рядом, рыжая грива словно огонь. Лиунэ, обычно сдержанная, сейчас смеялась во весь голос, и её смех был удивительно чистым, почти детским. Даже Янди, ещё слабая после ранения, кружилась, забыв про боль.
Это было красиво. Чертовски красиво.
И чертовски опасно для моего душевного равновесия.
Потому что в этот момент они были не просто «аборигенами цивилизации второго доиндустриального уровня». Это были живые, настоящие, полные жизни девушки, которые смотрели на меня, как на бога, и сейчас танцевали вокруг моего корабля, превращая его в святыню. И я вдруг остро понял: если я захочу — они все будут моими. Прямо здесь, прямо сейчас. Без вопросов, без сомнений. Потому что я для них уже не человек. Я — воплощённое чудо.
Я сглотнул и заложил руки за спину, чтобы никто не увидел, как напряглись мои кулаки.
«Спокойно, кэп — ты здесь не за этим. Пока не за этим!»
То, что я провернул, было старым, как мир, приёмом; в этой ситуации он сработал идеально — в их восприятии шаттл был не просто «страшной железной горой», а чем-то чужим, грохочущим и непонятным. А всё подобное в их мире сразу становилось либо божественным, либо демоническим проявлением.
Именно поэтому они сначала падали ниц или разбегались в ужасе.
Однако я не хотел, чтобы они продолжали видеть в нём божество, к которому не прикоснёшься, не почувствуешь себя в безопасности рядом с ним. Мне нужно было обратное: чтобы шаттл стал для них своим. Чтобы его можно было трогать, украшать, обнимать — чтобы он из «чудовища» превратился в «святыню, но нашу святыню».
А для этого был только один надёжный способ: дать им возможность самим вложить в него труд, красоту и смысл. Простая, знакомая им с детства работа: пойти в поле, нарвать цветов, сплести венок, принести в дар.
Это не принуждение, а ритуал. То, что они делали всю жизнь для статуй в храме, для священных деревьев, для алтарей.
Поэтому в моей голове и возник этот план. Как только я сказал «принесите дары колеснице», всё изменилось — теперь шаттл уже не просто упал с неба, а они сами делали его частью своего мира. Своими руками, своими цветами, своими песнями.
Они перестали бояться, потому что теперь они его начали «приручать». Как приручают дикого коня — гладят, украшают лентами, поют ему песни. Или как приручают священного зверя — кормят из рук и дают имя.
Я позволил мой шаттл — объект, который для них был слишком непостижимым, слишком страшным, слишком «божественным», сделать более приземлённым и близким, почти домашним, но при этом не лишил его святости, а наоборот, усилил её, потому что теперь святость создавали они сами.
Теперь, как я надеялся, шаттл для них не просто «колесница посланника, грохочущий дракон», а станет «наша колесница, которую мы сами украсили цветами и которой мы сами спели песню».
А это уже не чужое — это своё, и поэтому уже не страшное…
Я смотрел, как они кружатся в экстатическом хороводе вокруг моего челнока, обвитого ромашками, и думал: «Вот так и рождаются религии. Сначала — страх, потом — ритуал. А потом — любовь».
И я только что прошел все три стадии за один вечер. Ну или за эти дни с момента моего появления.
А хоровод всё ускорялся. Теперь они уже не бежали — летели. Ноги едва касались земли, туники взлетали так высоко, что мелькали бёдра, колени, лодыжки. Кто-то запел громче, кто-то просто кричал от восторга.
И в этот момент худенькая Миэни — та самая, что отвечала за еду, на моих глазах в порыве безудержной радости подпрыгнула выше всех.
Громкий вскрик через несколько секунд — и она рухнула на землю, схватившись за лодыжку.
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